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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 36.327/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 36.327/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 22 december
2003 door de Minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met
financiën, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen verzocht hem, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te
dienen over een voorontwerp van
ordonnantie "houdende instemming met de
Overeenkomst inzake de deelname van de
Tsjechische Republiek, de Republiek
Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de
Republiek Hongarije, de Republiek Malta,
de Republiek Polen, de Republiek Slovenië
en de Slowaakse Republiek aan de Europese
Economische Ruimte, gedaan te Luxemburg
op 14 oktober 2003", heeft op 15 januari
2004 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée des Finances, du
Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures, le 22 décembre 2003,
d'une demande d'avis, dans un délai de trente
jours, sur un avant-projet d'ordonnance
"portant assentiment à l'Accord relatif à la
participation de la République tchèque, de la
République d'Estonie, de la République de
Chypre, de la République de Lettonie, de la
République de Lituanie, de la République de
Hongrie, de la République de Malte, de la
République de Pologne, de la République de
Slovénie et de la République slovaque à
l'Espace économique européen, fait à
Luxembourg le 14 octobre 2003", a donné le
15 janvier 2004 l'avis suivant:
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Bij het voorontwerp is slechts de volgende opmerking te maken.

Het opschrift van het goed te keuren akkoord dient in het opschrift en in

artikel 2 van het ontwerp volledig letterlijk te worden weergegeven.

De Franse tekst van het ontwerp dient gelet hierop te worden aangepast.

------------------------------------------------------------------------------------------------------

L'avant-projet appelle uniquement l'observation qui suit.

L'intitulé de l'accord auquel il est donné assentiment doit être reproduit tout

à fait littéralement dans l'intitulé et l'article 2 du projet.

Le texte français du projet sera adapté en conséquence.

---------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


